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Milyen a tökéletes, 
egyedül kezelhető BOTÁR -féle 

tartós 
ondolálás ?

Leszállított áron 20.— pengőért. Garanciával.
Minden tartós ondolálást személyesen magam végzek 10 évi 

tapasztalatom alapján.
BOTÁR V., Lipót-köriít 5. * Telefon: 15-6-30.

Ez a jó tartós on­
dolálás, mert 

nem göndör, ha­
nem hullámos és 
egyedül kezel­

hető.

Ez göndör, mint 
a néger haj és 

egyedül nem 
kezelhető.

Ez szintén rossz, 
mert a fejbőrnél 
négy-öt ujjnyira 
sima és csak a 

vége göndör.

Selyem és crepe de chine autó» és porkabá- oyr C7 WlY JÓZSEF Vilmos császárit 12. 
tok minden színben és nagyságban kaphatok ) ____________

I Kormos plafonokat, tapétát tisztít, javít, fest, ciánoz, tapétáz, takarít g

TITÁNJAI ± 1 -**** Budapest, IV., Vár megye-utca 7. TELEFONSZÁM: 89-1-34. |
I (Cégtulajdonos : Ludtnányi Lajos, a Renova volt üzemvezetője.)
I ANYAGELADÁS
jllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllMIIIM

AT tudatom a nagyérdemű hölgyközönség- 
JlLZvLV 1 U1V gt./j /ZOgy íööó mint 100 éve fennálló 
üzletemet férjem elhunyta után is tovább folytatom s igye­
kezni fogok kiváló munkámmal közönségem eddigi meg­
elégedését továbbra is kiérdemelni. A tartós hullám, festés, 
ondolálás, hajnyírás árát leszállítottam, s kérem a nagy­
érdemű hölgyközönség pártfogását. • Mély tisztelettel
ÖZV. ECHTEN KÁROLYNÉ ÉS FIA 
Budapest IV, Ouna-utca 6 (Klotild-palota). Telefon: 83-8-72

MRRKOVITS NŐI KALAP
IV, KÍGYÓ-UTCA 5. SZÁM 
VII, ERZSÉBET-KÖRÚT 27 

Gyár, engros export — import:
IV, PETŐFI S AnDOR-UTCA 14-16. SZÁM 
TELEFONSZAM: 88-7-16 

Az ország legnagyobb és legolcsóbb női kalap 
beszerzési forrása. Directrice: KARS AY FERY

TCI If Clf Csáky- és Koráll-utca sarkán 60—100 négy- 
I CiLIVI-ilV szögölig, továbbá Besnyő-utca és Hungária- 
körút sarkán 100—200 négyszögölig azonnali építkezésre 
alkalmasak, rendkívül olcsón kaphatók. Bővebbet Gábor 
Miklós mérnök irodájában, Bálvány-utca 3. Tel.: 82-2-13.

I Selyem, szövet és ;
: bársonykülönlegességek;
^ nagyban és kicsinyben olcsó áron.

GERSTLALFRED
Szállító, beraktározó és teherautó fuvarozó

Budapest VII., Almássy-tér 13. Telefon: 415—74
Elvállal lovaskocsikkal és teherautókkal mindennemű szállítást, ú. m. bútor, 
cassa, zongora stb. helyben és vidékre zárt- és nyitott kocsikkal vasútra és 
hajóra. Csomagolás. Vidékre jutányosán teherautóval. Szállítás garanciával

\ Hitelképes egyéneknek részletle is.

BLflU REZSŐ I
selyemárúkereskedö ' 
VI., JÓKAl-TER 3. SZ. ^

Megnyílt Wesselényi kárpitosiizem

I
mely modern munkákat ízlésesen ké­
szít. Fotelek, bútorok és garnitúrák 
olcsó árban. Wesselényi-utca 11 
Telefon: 425-95. Kárpitos üzlet.

1700 holdcis birtok emeletes kastéllyal, vízveze­
tékkel, villanyvilágítással, élő és holt leltárral 5 vagon búzá­

ért azonnal bérbeadó. MERKUR Múzeum-krt. 27.

Kormos, piszkos fai és tapéták 
tisztítása9 festés, mázolás

FRANKFURT ÉS MILCH
festő-, mázoló-, tapéta- és faltisztító- vállalat 
Budapest, V., Bálvány-utca 22. Telefon: 14-0-20

ANGOL SZÖVETEK
valamint hazai és külföldi selyemárúk 
dús választékban kaphatók.

Előnyös fizetési feltételek mellett.
ELITÉ RUHÁZATI VÁLLALAT 
Budapest, Gróf Zichy Jenő»utca 34. sz.

99A TARS A SAG"
1932. évi

bekötési táblája, díszes vászon­
kötés, ára .... 4‘—- pengő.

Megrendelhető:
a kiadóhivatalban.



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telelőn: 68-2-82.

Szerkeszti :
MIAKICH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

(^3

Az Országot Testneveié»! Tanács által rendezett sportünnepélyről:
Kelemen Kornél elnöki megnyitó beszédet mond.

Schaffer totóriporter felvétele.

COHR mrtRlfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Oyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca 85. szám / Telefon: József 302—37
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BERZÉTHEy LENKE LEVELE
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIllli.. cg:

Kedves Szerkesztőm! Hogy valami újat írhassak a nagy­
világból, hát elkalandozom messze Dél-Afrikába, ahonnan 
a Tsád-tó egyik félszigetéről kapom a hírt, hogy az ottani 
vadak először láttak európai nőt, — és ez egy magyar asz- 
szony volt. A Párisba szakadt Zia Péliről van szó, a francia 
gyarmatok „ nagykönyvében” tehát magyar nő van regisz­
trálva. mint az első ottani női utazó. Egyiptomból s Rómából

tüzér századosnak visszament a partija a környékbeli föld­
birtokosleánnyal.

Ám, de a szép híreimen kívül kellemetlenek is történtek 
e héten. Például fatális véletlen, hogy — amint olvassuk, 
egy lengyel grófot, névszerint gróf Junossay Zaluski Györ­
gyöt éppen aznap tartóztatták le, amikor az itteni lengyel 
ügyvivőnél, Lepkovski Szaniszlónál keresztelőt tartottak. Hát

0

Sixtus Bourbon-Pármai herceg 
Budapesten

herceg Odescaíchi Károly né és báró 
Herzog Andrásné urnájánál a gyer­

meknapon.
Balrél : őrgróf Pallavicini György, 
Sixtus herceg, gróf Széchenyi Miklós, 
báró Herzog Andrásné, Paul Louis 
Weiller, Bogyay Arthurné, O Dön­

nel grófné

báró Herzog András felvétele

hoztak hírt Nicki Alfrédék, a Szentföldről Hollós Ödönék.
Ezek után lássuk mi újság itthon, az esküvői hírek terén! 

Ez a hét a fiatal elvált asszonyok újbóli házassági jegyeben 
folyt le. A volt Benesné, vagyis a szép Báthory Kata és az 
elvált Konkoly-E hege Gáborné T oldy Sacy, csaknem egy na­
pon mentek újból férjhez, azután az elvált Santelliné Jellenz 
Kató eljegyzése is e héten történt. Ö újabban a zenekari 
szerepléseiről lett nevezetes, akárcsak a Darvas Zsuzsi, aki 
állítólag most szintén (— bar először) behajózik a házasság 
révébe. No lám, — no lám! — mindig mondtam barát­
nőimnek: tessék a férfiak közé menni, sportolni vagy hiva­
talba járni, így a legkönnyebben lehet férjhezmenni. Itt van 
továbbá az egyik nevezetes sportlady, Fedák Ágotha frigye 
a síbajnok Kauser Istvánnal, avagy Vécsey Elvira bárónő, az 
Operaház prímaballerinájának eljegyzése egy másik száza­
dossal, Skublits Évikének pedig az esküvője Mándy Pali 
huszárszázadossal a pápai öregtemplomban. Viszont egy

CUKORBETEGEKNEK
TOLERANCIAMEGHATÁROZÁS, diétás gyógykezelte olcsó, pausál árban a

DR. JAKAB SZANATÓRIIMBAN
IV., SZONDY-UTCA 102. TEIEFONSZÁM : 10-4-44.

PONGYOLÁK ÉS PYJAMÁK
elegáns kivitelben, nagy választékban

SZÉKELY JENŐ CÉGrNÉL
Budapest IV., Petőfi Sándor-utca 9

még az ismert színész esete, akiről megírták a lapok, hogy 
megnősült. Az esküvőt megelőző estét, az ú. n. legenybúi süt 
egy szép úriasszony társaságában töltötte valamelyik éjjeli 
lokálban, ahol mások is felkérték táncra önagyságát. No, lett 
erre nagy búcsú féltékenységi jelenet, — amikor az if jú feij- 
jelölt nagy izgalmában a páholyából a partnernőjenek az 
összes holmijait kihajigálta a tánc porondra. Na, ehhez nem 
kell kommentár, sent az új házassághoz, csak. azt akarom meg 
mondani, hogy egy előkelő nevű, ismert férj szerelmes lett, 
tehát válik, míg bájos és csinos feleségét nem veheti el, az 
imádója. mert annak a felesége viszont nem hajlandó válni. 
Bizony-bizony, sok minden történik a nap es a szét elem 
örve alatt. De hát ez nem is olyan meglepő — hiszen sze­
relem nem megy ki a divatból s azt hiszem ezúttal Önnel 
is egy véleményen van híve Lenke.

PIEDL KORNÉL női-fodrász és szépségápolási terme Budapest, 
IV., Váci-utca 10 (az udvarban). Telefon: 823—53.

X. GYÁRFÁS KÁLMÁN j
József főherceg Ö kir. fensége udvari szállítója. Díszmagyarok. ^ 
Tiszti egyenruhák. Különleges sportöltönyok. Női és úri lovag- ^ 
lók specialistája. — Budapest IV., Ferenciek-tere 9 (Cziraky-palota). = 

K_______ ________ Telefon : 87-0-78.---------------------------------- -----

rWA-w Sinfiee Sánrlnr száraz vegytisztító és kelmefestőítéz oiposs aandor Bud { 1V., Hajó-u. 12-14. sz.
!égi cég ! Telefon : 81-2-40
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MÁJUS 2UÉN tfféhfaság

társasági hírek
SZEMÉLYI HÍREK. Sétáld Emil, volt finn miniszter, a 

kiváló nyelvtudós előadást tartott a Pázmány Péter-Tudo- 
mányegyetemen, melyen Berzeviczy Albert akadémiai elnök 
mellett nagyszámú előkelő közönség vett részt. — Gróf Szé­
chenyi László londoni követünk ünnepélyes kihallgatáson 
jelent meg György angol királynál és átnyújtotta megbízó- 
levelét. — Háry András kvirináli magyar követet, ki egy­
úttal albániai követünk is, Zogu albán király kihallgatáson 
fogadta. — A kormányzé) Török Imre ref. esperesnek a kor­
mányfőtanácsosi címet adományozta. — Báró Vay László a 
tiszántúli református egyházkerület főgondnoka lett.

.illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillll 
HYMEN. Kozma Jenő országgyűlési képviselő és fele­

sége, szül. Asbóth Elma leányát Elmát május 11-én vezette 
oltárhoz a Deák-téri evangélikus templomban Goreczky 
Gyula gépészmérnök, Goreczky Gyula ny. ezredes és fele­
sége, szül. Mandics Ilona fia.

Brokés Mária és almási Almay József oki. közgazda e hó 
14-én tartották esküvőjüket a krisztinavárosi templomban.

Niedermann Béla m. kir. honvédezredes és felesége, szü­
letett Krappe Ella leányát Judit hot eljegyezte Niedermann 
Zoltán, Niedermann Antal nyug. postafőigazgató és felesége, 
született Geher Hedwig fia.

I. Dorogi Farkai Ákos főjegyző a székesfővárps elnöki ügyosztályának új vezetője. 2. Geszier Ödönné Tesiényi Marti» 
zongoramuveszno arckepe. (Muller Agosta festménye.) 3. Duióczky Károlyék gyermeke, Tamás.

DOROGI EARKAS ÁKOS -főjegyzőt a polgármester a 
székesfővárosi elnöki ügyosztály vezetőjévé nevezte ki. 
Gallina Frigyes öröké aligha kerülhetett volna méltóbb 
kezekbe. Dorogi farkas Ákos a magyar közigazgatás egyik 
lcgkonccpciózusabb tényezője, akinek a kinevezése általá­
nos szimpátiát keltett. ,,T he right man on the right place".

A MAC. GARDEN PARTYT nagy érdeklődés kíséri. 
Június 3-án és június 17-én lesz a Margitszigeten meg­
tartva. A tánc a faburkolattal borított tenniszpályákon és 
a klubház bárrá átalakított tcrraszain lesz. A meghívók 
korlátolt számban valé) kiküldését már megkezdték. Meg­
jelenés uraknak sötétkék kabát és fehér nadrág, vagy sötét 
utcai ruha. Meghívóigénylések és asztalfoglalások a MAC 
margitszigeti irodájában este 6-8 óra között. Tel.: 204-13.

14NOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 85-1-29.

Minden előkelő hölau

SxfLili
izéapot haszn d t.

Szalatnai Hubay Jenő főrendiházi tag, a Zeneművészeti 
főiskola főigazgatója és felesége, Czebrián Róza grófnő fia, 
Hubay Andor festőművész, a Nemzeti Szalon igazgatója, 
Velencében házasságot kötött Astrup Ebbe norvég kir. ezre­
des és néhai felesége,Wedel Carlsberg Anna lányával Edlével.

Lőrincbányai Littke István és nyírbátori Báthory Kata há­
zasságot kötöttek.

Nagyselmeci Toldy Sári és Kutassy János a városligeti 
jaáki kápolnában házasságot kötöttek.

Lédák Ágota és Kauser István folyó hó 17-én tartották 
esküvőjüket a fclsővizivárosi Szt. Anna plébániatemplomban. 
Tanuk voltak: Marton Béla és Manno Miltiades.

ORVOSI HÍR. Bécsi-u. 1 alatti kozmetikai orvosi rendelő IV., 
Harisbazár 6, I.. 2. (Petőfi Sándor-utca sarok) költözött.

Menyasszonyi kelengyék
SS^N/l-E^-Rsnél, Petőfi Sándor-utca 

és Apponyi-tér sarok

NYUGALMAS NYARALÁSRA
vágyóknak kellemes otthont nyújt — mint fizető vendégnek — al­
földi kúria 50 holdas pormentes parkban. Cím a kiadóhivatalban.
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VACSORÁK ÉS TEÁK. Gróf Üchtritz Amadé Emil és 

felesége, szül. Bánhidy Stefánia bárónő teáján résztvettek:
Báró Bánhidy Antalné, gróf Serényi Jánosné, Dessewffy Irma 

grófnő, báró Podmaniczky Jánosné, báró Urbán Pálné, gróf Coreth 
Károly, őrgróf Pallavicini Norbert, herceg Erba-Odescalchi Sán­
dor, Kerekes József, Üchtritz Amadé Zsigmond.

Holló Géza és felesége e hó 10-én Kobr csehszlovák kö­
vet és meghatalmazott miniszter tiszteletére estélyt adtak a 
Gellért-szálló különtermében, amelyen megjelentek:

Kobr követ és felesége, Bessenyey Zénó, a képviselőház alelnöke 
és felesége, Cerny Ferenc köv. tanácsos és felesége, Désy Géza orsz. 
képv. és felesége, Rubinek István, Kemény Győző, Lázár Miklós 
orsz. képv. és felesége, vitéz Horvay Arthúr ezredes, Márffy Ödön 
festőművész és felesége, Örley György és felesége, Gortvay Tibor 
és felesége, Lázár Pál földbirtokos, lovag Rothügel Arnold és fele­
sége és még nagyon sokan.

Wanke Gusztávék Klári leányuk tiszteletére f. hó 13-án 
estélyt adtak, amelyen megjelentek:

Verebély Lászlóné és leánya Eszter, Wein Zoltánné leányával 
Klárival és angol barátnőjével Sibillel, Antal István, ifj. Wahlkampf 
Henrik, ifj. Károlyi József, Ivády Sándor, Minder Sándor, Asztalos 
László, Noszkó Szilárd, Péteri László, Koós Ödön és ifj. Szlávik 
Ferenc, stb.

Vangel Gyula múlt szombaton adott hangulatos vacsorá­
ján résztvettek a következők:

Nelky Elek és felesége, Berényi Viktor és felesége, Kalocsay 
Kálmán és felesége, Sárközy György és felesége, Philipovich Ká­
roly és felesége, Karlovits János és felesége, báró Dániel Tibor és 
felesége, Rózsahegyi Gusztáv és felesége, Sztáray Magda grófnő, 
Vangel Klára, valamint Krasznay Mihály, gróf Bethlen István és 
Gábor, gróf Zichy Imre, gróf Hessenstein György, ifj. Wahlkampf 
Henrik, Milos Endre és Alföldy Jenő.

SOMOGYI SZÉCHENYI-TÁNCESTÉLYT rendezett 
szombaton este a Pannóniában a Somogyi Egyetemi Hall­
gatók Széchenyi-Szövetsége. Az estély legmagasabb védnök­
ségét József főherceg vállalta. A kitűnően sikerült mulat­
ságot a következő párok nyitották meg:

Zay Ilma grófnő—Nádasdi András, Némethy Cika—Fayth 
Tibor, Erdélyi Mária—Morvay Iván, Fernbach Baba—Stancz Vil­
mos, Fayth Bebszi—Czory András és Margesch Gabi—Förster Ede.

Megjelent leányok: Osinger Márta, Kretyányi Klári Flóra, 
Hajdú Hilda, Vázsonyi Sári, Fiikor Mária, Ascher Anni, Laky 
Magda, Lux Klára, Zay Andrea grófnő, Jankovics Öli, Dolicsek 
Sári, Gyürky Baba, Guelminó Éva, Orovecz Margit, Hertelendy 
Hanna, Zbinyovszky Evelyn, Kurdy Irén, Ligethy Irén, Déry Lili, 
Bohák Anikó, Regden Irén, Boruth Nóra, Bezerédy Mariann, 
Czigler Jutta, Kovács Baba, Kállay Stefi, Süly Anni.

SZÉPSÉGVERSENYÜNK jelenlegi állása a következő:
Asszonyok:

Pethesné Z. Sebess Cica . 69
Leányok:

Vértesy Anci . . 42
Báró Herzog Andrásné . . 44 Vangel Klári . . . . . 39
Purgly Sándorné .... 43 Tomcsányi Kató . . . . 26
Ifj. Tasnády-Szücs Andrásné 41 Jósika Lósy bárónő . . . 24
Szentiványi Ádámné . . . 33 Cziszterer Ily . . . 23
Báró Vay Lászlóné . 29 Uher Zita .... . . 22
Gróf Tascher Benjaminné . 28 Révész Dudy . . . . 21
Gróf Pongrácz Jenőné . 25 Ligeti Béby . . . .* . . 21
Okolicsányiné Baittrok Ica . 17 Lingel Florence . . . . 18
Mrs. Mulholland .... 15 Péchy Edua .... . . 17
Traeger Lászlóné .... 14 Teleki Margit grófnő . . 12
Morvay Pálné.................... 11 Dőry Huberta . . . . . 10
Bartha Imréné.................... 8 Graefl Helén . . . 9
Hg. Esterházy Lászlóné . 8 Krayer Ády . . 9

10.000 PENGŐVEL garantálja a klórmészmentes mosást a köz­
ismert „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

LEGSZEBB és legolcsóbb virágok minden alkalomra Budán, Fő-u.

A HARMINCKETTESEK emlékszobrát impozáns ün­
nepség keretében leplezték le vasárnap délelőtt. Buda­
pest háziezredének emlékünnepén a főváros kegyelettel 
adózott elesett hőseinek, annak a tízezer halottnak, akik 
ott maradtak a világháború küzdelmeiben. Jelen voltak: 
Gömbös Gyula miniszterelnök, Kárpáthy Kamilló, Huszár 
Aladár, Sipőcz Jenő, Liber Endre, bárcziházi Bárczy Ist­
ván, Almássy László, herceg Eszterházy Pál, Preszly Ele­
mér, továbbá a tábornoki kar, a felsőbíróságok elnökei, 
a tábori lelkészi kar és igen sok közéleti nagyság. Néhány 
perccel 10 óra előtt érkeztek József és József Ferenc ki­
rályi hercegek, valamint Anna, Auguszta és Magdolna 
főhercegnők, pontban 10 órakor pedig Horthy Miklós 
kormányzó, Koós alezredes szárnysegéd kíséretében. Mikor 
lehullott a lepel Szentgyörgyi István művészi szobráról, 
József főherceg mondott ünnepi beszédet, majd pedig 
sorban elhelyezték a koszorúkat a szobor talapzatán. A 
sokezer főnyi közönség részvételével lezajlott emlékünnep 
a Hymnusz hangjaival ért véget.

MÁGUS-KIRÁNDULÁST rendez a Magyar Amateur 
Mágusok Egyesülete és pedig június hó 10-én egy leány­
falusi hajókirándulás formájában. A különhajó este JA? óra­
kor indul az Eötvös-térről. Az amateur mágusoknak már 
többször levizsgázott exkluzív gárdája úgy útközben a ha­
jón, valamint Leányfalun a legkülönfélébb meglepetésekkel 
fogja szórakoztatni a közönségét. E zártkörű hajókirándulás 
messze túl fogja szárnyalni az eddig rendezett mágus-össze­
jöveteleket. A meghívókat a rendezőség már elküldötte, 
melyek felmutatása mellett vehetők át a névre szóló rész­
vételi jegyek a „Fészek” művészek klubja (VII., Kertész-u. 
36) portásánál, június hó 5-ig. A kirándulás napján a hely­
színen jegypénztár egyáltalán nem lesz. Kedvezőtlen idő 
esetén a kirándulást egy héttel később tartják meg.

A MAGYAR FÉRFIAK SZENTKORONA SZÖVET­
SÉGE gróf Károlyi József elnöklésével tartotta közgyűlé­
sét, mely táviratban fejezte ki hódolatát Ottó örökös 
királynak.

HALÁLOZÁS. K. Jónás Ödön, a József-Műegyetem volt 
rektora, v. országgyűlési képviselő Sümegen 82 éves korá­
ban elhúnyt. E hó 13-án helyezték örök nyugalomra. Az 
élénk közéleti tevékenységet kifejtett kiváló professzort nagy 
részvét kísérte utolsó útjára.

BEVONT falainkat és bevont bútorainkat, felsőruháinkat, függö­
nyeinket a legnagyobb igényt is kielégítő módon tisztítja a köz­
kedvelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

Nemes MÁRKUS EMILNÉ kozmetikai műterme IV. kér. Veres 
Pálné-utca 4. szám alatt a modern kozmetika terén első helyen sze­
repel. Az előkelő közönség elismert kozmetikusa.
Illllllllllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllll^^^^^^^^^^

FIZESSEN ELŐ A TÁRSASÁGRA!

S. VÉKEY M.
női divatszalonja
IV., PETŐFI SÁNDOR-U. 14. S7>. AJLATT

MEGNYÍLT 
TELEFON: H8-4-32.

BUNDASZANATÓRIUM 80
Megóvások és alakítások szakszerűen, I egolcsóbb áron. Megóvásért KU d ö k
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DÍSZELŐADÁS AZ OPERÁBAN. Az a nagy vára­
kozás, mely az Operabarátok május 15-iki nagy tavaszi 
estélye iránt mutatkozott, teljesen indokolt volt, mert az 
úgy zenei, mint társadalmi szempontból fényesen sikerült 
és méltó folytatása volt az Egyesület eddigi működésének. 
A Tannhäuser előadása magas művészi színvonalon állott 
és a közönség a kiváló magyar vendég-karnagyot, Reiner 
Frigyest lelkes ovációban részesítette. Az előadás után az 
Egyesület tagjai és az Operaház művészei a Dunapalotá- 
ban „színházi vacsorára" gyűltek össze és a legjobb han­
gulatban, vidám zeneszó és tánc mellett sokáig együtt ma­
radtak. Az Operaház nézőtere és a Dunapalota étterme 
már rég nem látott ily díszes társaságot együtt és a höl­
gyek felvonulása egyenesen divatbemutatószámba ment. 
A megjelentek sorából a következőket sikerült feljegyezni:

Auguszta királyi hercegnő, Gömbös Gyuláné, Lady Snowden 
és Imrédy Béláné társaságában, Hóman Bálintné, Petri Pál, fele­
sége és leánya, gróf Bethlen Istvánná, lord és lady Chilston’angol 
követ, Schoen János német követ és felesége, báró Hennel Lipót 
osztrák követ és családja, Grigorcea román követ és felesége, 
gróf Davignon belga követ és felesége, Colonna herceg olasz 
követ és felesége, Barros brazil követ és felesége, Sicilianos 
görög követ, Borwin Mecklenburg! herceg és felesége Karola 
hercegnő, Zichy János gróf és grófné, Andrássy Géza gróf, herceg 
Hohenlohe Waldenburg Ferencné, Mailáth József gróf, Apponyi 
Mária grófnő, Söpkéz Sándor és családja, Tormay Béla és felesége, 
Ugrón Gábor és felesége, Rakovszky Iván és felesége, Bárczy István 
vitéz Haasz Aladár, Tihamér Lajos, báró csepeli Weiss Jenő és fele­
sége, báró Orosdy Fülöpné, Kornis Gyula, Gömöri-Laiml László, 
Radnai Miklós és felesége, Biró Pál és családja, Vida Jenő és csa­
ládja, Schreiner János táb. és felesége, vit. Terbócz Miklós, Szabó 
Nándor, Káldi Jenő, Gregersen Endre és családja, Ullmann Ist­
ván és felesége, Haggenmacher Henrik és felesége, Wulff Olaf 
és felesége, Fellner Henrikné és családja, ifj. Sorg Antal és fele­
sége, Doroghy Ervin és felesége, Biró Leó, báró Hatvány Károly 
és családja, almási Balogh Elemérné, Vas Ferenc és felesége, 
sjpeki Balás Béla és felesége, báró Herzog András és felesége, 
Ágai Béla, Vészi Józsefné, báró Roszner Ervin, báró Thierry 
Ferenc, Kraus Kálmán tábornok és felesége, Gárdony Pál és 
felesége, Kertész Nándor és felesége, Oberschall Viktor, Stein 
Emil, Hollós Ödön és családja, Hegedűs Lóránt, Stromszky Dé­
nes és felesége, id. Schmidt Richárd és felesége, Tószöghy 
Richárd és felesége, Magyar Pál és felesége, Heinrich Antal és 
családja, Nádosy Imre, Tomcsányi Vilmos Pál, Keleti Kornél és 
családja, báró Kornfeld Móric, Riehmer Lászlóné, Fellner 
Alfréd és felesége, Vasquez Italia grófné, Moskovits Miklós, 
Tükrössy Richárd és családja, Huszár Elemér apátplébános, Möss- 
mer József, Zwack János, báró Hatvány Sándorné, Verebély 
Dezső, Bencze Gyula professzor, Horváth Boldizsár, báló Ull­
mann György és felesége, Kresz Károly és felesége, Keblovszky 
Lajos és felesége, báró Ohrenstein Henrikné, Fellner Pál, özv. 
Dobránszky Péterné, Éber Amália, Münnich Aladár és felesége, 
Kismartony Henrikné, Sztankovits Viktor és felesége, Máday 
Sándor és felesége, Weingartner Pál, Molnár Árpád, lovag 
Wahl Henrik, Badics Aurél, Wellisch Andor és felesége, Wäl­
der Béla és felesége, Lumniczer Sándor és felesége, Windisch 
Ödönné és leánya. Vermes Zoltán, Jalsoviczky Tibor, Fekete 
Sándor, Chorin Ferenc és felesége, Bárdos-Féltorony Zoltán és

„EVORA“ kozmetika. IV , Veres Páiné-utca 4. Telefon : £3-6-03.
MÁRKUS EMILNÉ

Budapest I, Böszörményi-út 28. szám.

CLARiDGE-éttermek
Tánc. Bridge-szalon. Söröző

felesége, Nemeshegyi Lajos, ifj. Schreinerjános és felesége, Nagy- 
fejeö József és felesége, Kátai Ernő és felesége, Bárány István 
és felesége, Urbanovits Zoltán és felesége, Scitovszky Tibor és 
felesége, Szászy Béláné, gróf Khuen-Héderváry Sándor, Patay 
György, Máriássy Andorné, Died Fedor és felesége, Frigyesy 
József és felesége, Ádám Lajos professzor és felesége, Rimély 
Gyöngyike, Ligeti Béby, Kende Éva bárónő, Biró Marietta, 
Wälder Gyula, Uhlarik Béla, Szép László, valamint a míívész-

A kormányzó a Nemzetközi Vásáron. Baloldalán Magyar 
Pál a Vásár elnöke és Hallósy István a Vásár igazgatója

Seidner fényképész feltétele

PITÉSZ

- m~r

fit I I,, , 'X

világ számos képviselője, így Báthy Anna, Némethy Ella, 
Basilides Mária, Halász Gitta, Relle Gabriella, Kőszeghy Teréz, 
Failoni karmester és felesége, Palló Imre és felesége, Palotay 
Árpád, Laurisin Lajos és felesége, Morlin Amadé, Molnár Imre, 
Gajáry István, Ferjencsik Károly, Déry Margit, Szalay Karola, 
báró Vécsey Elvira, Borthy Bella, ifj. Brada Elek és még 
igen sokan.

SZIVÁRVÁNY ruhafestő és vegytisztító gyár gyűjtőiéi epe 
Városház-utca 6, megbízást gyári áron vállal. Telefon: 58-5-87.

I Tenyésztett igazgyöngy |
<perles cultivées) alkalmi áron . P 100-tól 
Gyönyörű sport* és divatékszerek P 3=tól M
Különleges kalapdiszek . . . . P 1-től 
Grande poudriére-ek . . . . P 4-től

Mindezt legszebben g
BIJOUTERIE

1 ,JOLIE"nal I
I BUDAPEST IV, KÍGYÓ-UTCA 4 |

Telefon: 88-5-19
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Vasárnap délután a bágyadtan tűző aranysárga napsütés­
ben eltemettük Krúdy Gyulát, a nagy magyar mesemondót, 
az elmúlt idők romantikus kedvű álmod óját. Szindbád lo­
vag, a vörös postakocsi utasa, a régi gavallérok és a néhai 
való dámák hű krónikása kezéből kiesett a toll, elszakadt a 
mese fonala, vége és nincs tovább. Ügy merít el tölünk, 
mint egy regényfigura, halkan és észrevétlen, hiszen az 
egész élete is inkább hasonlított egy regényalak életéhez. A 
koporsójára írhatjuk: ö volt az utolsó romantikus, a testet 
öltött ködlovag, aki legszívesebben abban a másik világban 
szeretett volna élni. amelyet a könyveiben írt. A magyar iro­
dalom lehajtott fejjel hódol az emlékének.

Az O. T. T. által a Labriola Színházban rendezett sportünnepé= 
lyen megjelent előkelőségek Sí hä ff er fotoriporter felvétele

sem állt mellette százszázalékos közhangulat. Közben múl­
tak a hónapok, történt egy és más a politikában és külpoliti­
kában j" egy napon szembe találkozott Gömbös egy olyan 
politikai Pálfordulással, amelyre talán ő sem számított. Az 
ellenzéki lapok bizonyos mértékben rálicitálnak a kormány­
lapokra és ugyanez áll az ellenzékre j az ellenzéki válasz­
tókra is. Kevés minisztere volt még Miagyar országnak. aki 
ilyen százszázalékosan bírta volna a nép bizalmát, mint Göm­
bös, az út. amit nem is egészen egyéves kormányzása alatt 
megtett, igazán páratlan ívelésű.

Tavasz van, május vége, az ember bebotlik egy vendég­
lőbe és a szemébe ötlik egy társaság. Körülbelül egyívású 
férfiak ülnek egy hosszú asztal mellett, de mégis mennyire 
mások. Az egyik egy up to date gavallér, a másik vidéki 
elegánciával öltözött hasonló, a harmadik kikönyökölt kabá­
tos szerény slemil, a negyedik esett és összeomlott egzisz­
tencia-roncsként hat, és így tovább — furcsa és érdekes 
konglomerát társaság. Mi ez? Kik ezek? Érettségi találkozó, 
10—ló—20 év előtti maturált diákok, akik most összejön­
nek egy napra a hagyományos diákszokáshoz híven. Érde­
mes elnézni őket és figyelni rájuk: az eminens tanuló segéd- 
hivatali főtisztre és az egykori vásott diák — miniszteri taná­
csosra. Az élet alaposan rácáfol néha az érettségi bizonyít­
vány kalkulusaira, össze-vissza dobálja az embereket le és 
föl, de itt most nincs rangsor és ha van, akkor csak az az 
iskolai szokásjog a mérvadó, most mind egyformák, az esett 
kispolgár és a méltóságos úr is. Most ismét diákok, legalább 
is egy estére azok. Kedves és kellemes kép. fehér bárány­
felhő a múltból.

* * *

-I' -xi* J

-

Öreg ember nem vén ember — leginkább ezt mondhat­
nánk kritikaképpen a Sauer-affér után. Az ősz zongoramű­
vészt szíven találta úgy látszik pártfogoltjának szerinte mél­
tánytalan elbírálása a Liszt-zongoraversenyen — nem tu­
dott elfogulatlan lenni, hanem a kritikáját hozzáidomította 
a legbensőbb érzéseihez. Otthagyta a zsűrit, egyet még nyi­
latkozott a sajtónak, aztán pedig elutaztak ketten. A művész­
nek nincs kora — ezt úgylátszik a világhírű Sauer szószerint 
magára értelmezi.

* * *

Mikor Gömbös miniszterelnök kormányra lépett, rövid 
néhány hét múlva — ezt most már bevallhatjuk — távolról

Változnak az idők és mi is változunk. Tradíciók, és szoká­
sok fakulnak el az évek sodrában — ma minden lehetséges, 
ami reális j ami azelőtt elképzelhetetlen volt, az egészen 
természetes valami. Demokratizálódunk és egyszerűsödünk. 
Három kis hír következik alább. Az első: Hadik. Mihály az 
Egységes Községi Párt sajtóreferense lett — Dessewffy Tiva­
dar gróf után ö a második arisztokrata, aki bevonul a napi 
sajtóba. A második.: Széchenyi Frigyes grófot, a somogytar- 
nócai földesurat. faluja egyhangúlag községi bíróvá válasz­
totta. A harmadik.: gróf Hessenstein Sándor tőzsdebizomá­
nyos irodát nyit. Kommentár felesleges — de ha Rip van 
Winkle felébredne, bizonyára csodálkozna egy kicsit.

Kormos, füstös falakat és tapétákat legolcsóbban tisztít CORVIN faltisztító vállalat, VII, 
Szövetség-u. 27. Tel. 32-1-62. Anyageladás (1 adag 80fill.) Díjtalan bemutatás
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SZÉKELY ÉS KISS LAKBERENDEZŐK
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Budapest, IV., Semmelwelss-utea 4. szám. 
Teljes lakberendezések nagy választékban.
Fizetési kedvezmény. •
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I RÓNAI ISTVÁN ezüstkoszorús cipészmester | 
\ Budapest, IV., Irányi-utca 5 — Telefonszám: 87-0-91 |
I Mindennemű sportcipő különlegesség eket |

mértékre készít és raktáron tart. í

mii..........in...... mii........ ................ ................ ................... minin..........
FÉRFISZABÓÜZEM

nagy jövedelemmel, belvárosban, évtizedek óta megszerzett 
elite vevőkörrel, jelenleg is üzemben, átadó Gellérthegyen levő, 
40.000 pengő értékű, tehermentes bérvillámmal együtt oly 
keresztény szabóiparosnak, ki 74 éves öregúrnak élete végéig 
havi 400 P apanaget fizet és költségekre 10.000 P-vel rendel­
kezik. Bővebbet DEMETER JÓZSEF intéző, Hajtsár-ut r>6/B.
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A felső körök discrét _ > ,magannyomozoja
„NOVUM“ (Fcrcnczy)
VII, Erzsébet-körút 1. Telefon: 32-1-88

6



MÁJUS 2bÉN
(fpFrv/aj-tfjg

PÁRISI D1VATLEVÉL
Kicsit elfelejtkezett a tavasz ez idén rólunk. Május vége 

van és eddig a tavaszt csak a naptárból vettük tudomásul. 
A nyár ellenben? A nyár itt van az ajtónk előtt s ha a tavasz­
ról már kevésbbé érdekes is beszélni — a nyár annál többet 
ígér a pesti szépasszonyoknak és leányoknak. Minden eszten­
dőben érdekes egy ilyen beszámoló. Hát lássuk:

A nyári divat elragadóan szép s az irány természetesen, 
mint mindig, ma is, — a fiatalos ruhák. Ezzel nem akarok 
újat mondani, mert ugyan melyik hölgy ambicionálja magá­
nak azt, hogy öregesen nézzen ki? De térjünk a tárgyra.

Nyári divat. 1. Beige djalap argenté kosztüm, barna babas blúz. 
kockás estiruha piros övvel. 4. Imprimee diner-ruha.

dominál a fehér, a marine, mint mindig a fekete és általá­
ban minden pasztellszín. A marine mindig fehérrel díszítve 
és esetleg fehér 3^-es kabáttal. A beige, mint mindig finom 
és elegáns szín, szintén favorizált. Nagyon sok az idén is­
mét az imprimée: és pedig a sok kockás és sottis minta 
után főleg a virágos imprimée, melyek üde és friss színek­
ben pompáznak. Igen divatosak emellett még a csíkos anya­
gok, sőt a pettyeseket is gyakran látni. A selyemkabát dél­
utánra és estére elmaradhatatlanul fontos. Feltűnő, hogy 
ezeknél a szőrmézés a nyaknál teljesen megszűnt, legfeljebb

.. Fekete flamisol ensemble, fehér organdi blúz. 3. Fehér-fekete
Grete salon modelljei

A mai úgynevezett „öltözködő” hölgyeket két kategóriába 
lehet sorozni. Az egyikbe tartoznak, akik mindig az egyszerű 
sport iv gen rét tartják szem előtt. Ezek mindig jól néznek 
ki és jól vannak öltözve, a világ bármely pontján legyenek 
is. A másikba tartoznak azok a hölgyek, akik inkább a pom- 
pőz, luxuriózus ruhákat szeretik. Ezekből még Párisban is 
kevés van és nehezebben állják meg a helyüket a kritika 
terén. Az angolosan egyszerű ruhák az idén még szűkebbek 
és rövidebbek lettek. Ezen ruháknak előfeltétele, hogy nehe­
zebb anyagból legyenek. Érdekes gombok, övék bizarr 
színösszeállításokkal. Anyagban sok a vászon, a zsák színé­
ben és szövésében, valamint a fehér irlandi vászon, amely 
nálunk is mint házi szőttes szerepel. Ezek az egyszerű ruhák 
még a versenyeken is megállják a helyüket, fontos azonban, 
hogy a hölgy egyéniségének megfeleljenek. A színekben

GÁSPÁRNÉ FŰZŐSPECIALISTA IV., Váci-utca 20, féleme­
let, transparent combinéfíízői utánozhatatlanok. Olcsó árak!

Hölgyek figyelmébe!
Tökéletes tartós hullámot csak
budAnPqCk:n^

hölgyfodrásznál készíttessen. *
I., Attila-u. 10 Tel.: 5-49-19.

I ÁNfi M 80 É,es
Ifi. porcellánilzlet

FELSZÁMOL.
Budapest IV., Petőfi Sándor^utca 17. 
Raktáron levő üveg-, poreellán- és 
díszműáruk rendkívül olcsó árusítása

egy echarpe-gallér van egész a nyakig szabva. Ezzel szem­
ben annál gazdagabban vannak nemes prémmel ellátva a 
kabát rövid ujjai. Amikor Lanwinnél voltam, éppen ott 
próbált a bájos Ivonne Printemps, a legjobb reklámja Mme. 
Lanwinnék. „Kosaiba” anyagból kapott egy remek félango­
los ruhát, csipőigérő sajátanyagú kabáttal. Nem tudtam ellen­
állni, én is megrendeltem ezt az ensemblet, a pesti hölgyeim 
részére. Az estélyi ruhák nagyrészt mousselinciréből készül- 
nek, igen bővek, földigérők, mérsékelt vagy pedig egész 
meglepően elhelyezett hátkivágásokkal. Sok esti ruhának 
ujja is van. Az esti ruhákhoz divatos a cape vagy 3^ hosszú 
kabát, melyeknek anyaga főleg bársonymousselin, peau 
d’ange, vagy cirélack.

Ez volna rövid kivonata párisi tapasztalataimnak.
Tabajdyné Grete.

BELUHROSI RIIHi™ fS UEBYIISZIIIÖ ÜZEM
Budapest, IV., Kammermayer Károly-utca 2.
(Szervita-tér sarok.) Telefonszám : 82-7-14.

 Fest, tisztit szárazon és vegyileg.

EREDETI PÁRIZSI 
MODELLEK SZERINT

legnagyobb választékban
SCHMIDEG szűcs. Párisi-utca 3. — Telefon : 885-34
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SZÍNHÁZ = FILM

> T • Géza emlékének áldozott az elmúlt
\J3.VCÍ0ny^L héten aNemzeti Színház, Balázs Sán­
dor dramatizálásában színrehozta az egyik legszebb Gárdonyi 
regényt, az ,,Öreg tekintetes -t. A yogi világ hamisítatlan 
derűje, tisztasága és romantikája csillog ebben a darabban, 
amelyet a Nemzeti Színház premierközönsége, különösen 
a sok vidékről érkezett vásárlátogató, kitüntető melegséggel 
fogadott. Maga a darab nem mindenben engedelmeskedik 
a dramaturgia szabályainak, de az a játékos egyszerűség és he-

kítva állítja elé a főszereplő figuráját és méltó partnere min­
den vonatkozásban Törzs fenő. Gombaszögi Ella, Ráday 
Imre, a tehetséges szubrett Kéry Panni, továbbá Gázon 
Gyula, Sugár Lajos és a legfőbb nevettető Kabos Gyula 
lendülettel és jókedvvel pergetik a darabot, amely komoly 
tavaszi, sőt nyári sikernek ígérkezik. Érdemes megnézni.

Hétfőn este az Operabarátok Egyesülete díszelőadásaként 
a ,.Tannhäuser” került színre Rainer Frigyes, a philadelphiai 
operaház karnagyának vezénylete mellett. Előadás után az

pgaBöfi

ij liiiiii Í!!Í!Í!!!Í!!;!!s

• -Stk,***, "

Magyar asszony a délafrikai Tsad-iónél: 1. A Fort-Lamyi kormányzósági épület előtt: Zya Péli és Pronteaux kormányzó.
2. Zya Péli egy kölyökoroszlánnal. 3. Vadászzsakmany.

lyenként novellisztikus bőbeszédűség, amely a jeleneteken 
végigvonul, cseppet sem ártott, a műfaj könnyen elbírja az 
efféle írói szabadosságokat. Az előadás mindvégig híven 
követi a szerző elgondolását, kitűnő a tempó és remekül mo­
zognak a figurák. A címszereplő Rózsahegyi Kálmán őszinte 
és pózmentes magyarsága, ízes beszéde és remek humora 
nagyszerűen illik erre az alakra, a darab sikere elsősorban az 
ő sikere. De méltán számíthat a közönség és a kritika elisme­
résére a másik főszerepben Tímár József is, aki az ösztönös 
művész rátermettsége mellett pompásan kidolgozott alakí­
tással lepte meg a közönséget. Rajtuk kívül: T. Mátray 
Erzsi, Pethö Attila, Juhász József, Hosszú Zoltán játszot­
ták a darab főszerepeit. A Nemzeti Színház e szezonban 
utolsó bemutatója sikert aratott.

A Magyar Színház operettje, illetve zenés vígjátéka, az 
,.Egy csók és más semmi" hallatlanul mulatságos, ötletes és 
vidám három felvonás. Halász Imre darabja mindvégig 
borotvaélen táncol, a kényes témát azonban nagyszerűen ve­
zeti a szerző. A darab sikamlós, de sohasem tévéd felre- 
utakra. Nem lehet melegen ajánlani fiatal leányoknak, a 
fiatal mamák azonban bizonyára nagy számmal megnézik 
majd. A darabhoz Békeffi István verseire Eisemann Mihály 
írt muzsikát, ez a zene legalább olyan kellemes és finom, 
mint a szöveg. Eisemann Mihály ragyogóan festi alá a szöve­
get. egynéhány slágerszám pedig, bátran mondhatjuk, napok 
\alatt népszerű lett Pesten. Az előadás persze igen kitűnő: 
Honthy Hanna kedvesen, kellemesen, ezerféle ötlettel tar-

Operabarátok Egyesülete estélyt adott a Ritzben, az estről 
egyébként lapunk más helyén számolunk be.

A film körül is van néhány újság, megjelent az új film­
rendelet, amely azonban a rendszert nem változtatja meg. A 
válság ezzel koiántsincs megoldva, a magyar film jövője 
nem attól függ, hogy a rendelkezés melyik minisztérium ha­
táskörébe tartozik, sokkal fontosabb és mélyrehatóbb problé­
mák várnak itt megoldásra, ezek a problémák azonban 
egyelőre ügy látszik talányként merednek az illetékesekre, 
mert semmi nem történt, ami akárcsak egy lépéssel is előbbre 
vinné a magyar filmgyártást. Egyelőre két komoly gyártási 
terv van: az egyik Gárdonyi Géza regénye: ,,A bor”, ame­
lyet most kezdtek el forgatni, a főszerepben Rózsahegyi Kál­
mánnal; a másik pedig a Fedák-film, amelynek felvételei 
május 22-én kezdődnek. Későbbi idő pontra tervezik. Gaál 
Franciska új filmjét, amelyet az Universal készít, ezentúl 
azonban semmi nincs. Két szkeccs készül a nyárra ez min­
den, amit a hazai filmről mondani lehet. A jövő szezonban 
pedig alapos konjunktúrája lehetne a magyar filmnek, a 
halott német filmgyártástól jóformán semmit sem várhatunk, 
legfeljebb néhány 1932-es teli produkciót, amelyek közül 
még jó egynéhányat nem mutattak be nálunk. Ezeken túl 
csak amerikai és francia filmek lesznek majd, ezek pedig 
a pesti szükségletet aligha elégítik ki teljesen. A magyar 
film azonban ennek ellenére várat magára, pedig a gyártás 
megindulásának sohasem voltak kedvezőbb feltételei, mint 
most.

az előkelő világ
Főüzlet: Deák Ferenc-utca 16-18. Adria-palota. Telefon: 81-5-99.

tisztítója-------------► Fióküzlet: Erzsébet-körút 9-11 ■ New-York-palota. Telefon : 35j-5-2L
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KÉT SZÁL PIROS RÓZSA...
írta: Laczkó Eletnér.

Az ordonánc lihegve állott meg a futóárok szélén:
— Főhadnagy úrnak alázatosan jelentem, tessék azon­

nal a zászlóaljparancsnokságra jönni.
Szalay László, a harmadik század parancsnoka, félbe- 

hagyta a kártyázást, de indulás közben még visszaszólt 
társaihoz:

— Mindjárt jövök, csak megnézem, mit akar az öreg.
A zászlóalj parancsnoksága nem messze volt az állások­

tól, mindjárt az első házban a falu végén. Néhány perc 
múlva már oda is ért. Bent a szobában, amikor jelent­
kezve összevágta bokáját, csodálkozva látta, hogy valami 
különös dolog készül. Parancsnokán kívül, ki az asztal 
mögött állott, két vezérkari tiszt volt még a szobában, 
kiterített nagy térkép fölé hajolva.

— Szervusz — fogadta az alezredes Szalayt — éppen 
vártalak. Az oroszok balszárnya egy énával ezelőtt meg­
kezdte a visszavonulást, egészen bizonyos, hogy a velünk 
szembenlevő frontszakasz is hátrálni fog. Te visszatérsz 
az állásba s mihelyt üzenetet kapsz tőlem, hogy a vissza­
vonulás megkezdődött, négy embert veszel magad mellé, 
óvatosan mindig előre haladva, megállapítod, meddig 
mentek vissza és hol veszik fel az új állásokat. Azért 
választottalak téged, mert tudsz lengyelül s a közbeeső 
faluban sok értékes dolgot megtudhatsz. Légy készen­
létben, lehet hogy egy óra múlva indulnod kell, de az is 
lehet, hogy hajnal előtt nem lesz rád szükség.

Szalay ismételte a parancsot s mosolyogva szorított 
kezet az alezredessel, ki jótanácsként még hozzátette:

— A bőrödre aztán vigyázz!
A főhadnagy gyors léptekkel sietett vissza az állásba 

és néhány pillanattal később már folytatta a félbehagyott 
kártyapartít. Mikor aztán egészen beesteledett s az apró 
fényes csillagok már kezdtek feltünedezni az ég alján, el­
búcsúzott társaitól, hogy végigvizitálja mégegyszer a 
század vonalát s kijelölje a maga négy emberét, ha in­
dulnia kell.

Aztán kimászott a lövészárok tetejére s az erdőszélen 
végighevert egy óriás bükkfa pázsitos alján. Gyenge har­
mat ereszkedett a fűszálakra s valami csodálatos csend 
ölelte körül az erdőt. Enyhe, mámorító béke, amilyent 
akkor érzett utoljára, amikor otthon, a kúria udvarán az 
öreg nyárfa levelének zizegését hallgatta s a lelkét hold­
sugárból szőtt ezüstös ladikon ringatták az emlékek.

Féloldalra dűlt, fejét kezére támasztotta s elnézett a 
szomszéd dombok felé.

— furcsa — gondolta, — ott is ugyanolyan emberek 
élnek az árkok mélyén, mint mi, vájjon micsoda isten­

telen hatalom parancsolta meg nekik és nekünk, hogy 
halomra gyilkoljuk egymást.

Különös dolgok jutottak még eszébe az anyja simogató 
kezéről. Az otthon hagyott kedves könnyes tekintetét is 
látta és visszacsengett fülébe tisztán és érthetően utolsó 
szava, amivel átlépte házuk küszöbét: ,,A viszontlátásra!" 
Ezt ígérte, vájjon meg tudja-e tartani?...

Sokáig feküdt még mozdulatlanul a csillagok alatt, 
aztán végiglépett az árok mentén s feltűrve gallérját, bó­
biskolni kezdett a szalmaágy szélén. Félszemmel aludt 
csak, minden neszre felfigyelt, minden suttogás fülébe 
jutott. . .

Ébren találta a káplár is, aki megrémült arccal lépett 
be hozzá:

Az Országos Testnevelési Tanács sportünnepén a székes- 
fővárosi polgári leányiskolák mintacsapatának padgyakorlata

Schaffer fotoriporter felvétele

— Főhadnagy úr, Rakowczét felgyújtották.
Pillanat alatt talpra ugrott s a fedezék széléről nézett 

az orosz állások felé. Szemben a domb tetején szürkés, 
vörhenyes fényben úszott a hajnalodó ég. A falu csak- 
ugyan lángokban állott. Előrendelte a négy embert. El­
látta kézi gránátokkal s parancsot adott, hogy az indu­
lásra álljanak készenlétben.

Mire a felkelő nap első sugarai megcsillantak, már el­
érte embereivel az égő falut. A visszavonuló csapat a 
pusztítás rettenetes romhalmazát hagyta maga után. A 
falut elhagyva, a bokrok s az útszéli árok védelme alatt

mm szó vo (takács) 
utca 19 szám
szí és lemvászon árúit

»POMPÁS« REKAMIE
ágynrmíítartóval. - Kinyitva kényel­
mes kettős ágy, könnyen kezelhető.

Célszerű, tartós, olcsó
•--------------------------

VÉRTESSYÁRPÁD
Célszerű, tartós, olcsó I

lakberendező kárpitos # Budapest 
Károly-krt 15. Telefonhívó 36 0-87

KRAYER

fogaloaa

lé A K K 
FESTÉK

KRAYER E. ÉS TÁRSA
BUDAPEST V, VÁCLÚT34

TELEFON: *90*5*73

Menyasszonyi kelengyék és
f eh eme miiek GÁLNÉ fehérneműszalon

Erzsébet-körut 48_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Telefon : 43-2-64
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óvatosan indultak le a völgynek. Az ég lassan kékbe 
borult s a nap mind magasabbra hágott.

— Főhadnagy úrnak alássan jelentem — súgta egy­
szerre egyik katona Szalay László felé, — tessék nézni 
az utat.

A parancsnok elővette a látcsövét. Messze az ország­
úton porfelhőt kavart a szél s mintha valami kocsi kör­
vonalait látta volna belőle kibontakozni.

Intett az embereinek s a domb alján lévő sűrűbe húzód­
tak vissza.

Szalay dobogó szívvel figyelte az utat. Most már tisz­
tán látta a két agyonhajszolt lovat is, melyek erejük 
megfeszítésével, szédült iramban röpítették a kocsit. Az 
ülésen a kocsis mögött egy női alakot látott, amint ide­
gesen tekintget hátrafelé.

— Állj! — csattant fel a katonák hangja s lövésre ké­
szen tartott puskával ugrott a négy ember a kocsi elé.

A lovak horkanva rántották vissza a rudat.
A kocsiból ijedt sikoltás hallatszott.
Szalay a kocsihoz lépett.
— Kicsoda Ön asszonyom és honnan jön ? — szólí­

totta meg lengyelül a nőt.
Az aszony szeme felcsillant, az ijedtség egyszerre el­

tűnt arcáról.
Pillanatok alatt ura lett a helyzetnek s már mosolygva, 

gyorsan, szinte lélekzetvétel nélkül válaszolt Szalaynak:
— Megszöktem. Gyújtogatnak a gazemberek és rabol­

nak mindenütt. Itt lakom Serednén. Ott van birtokunk, 
szeretnék átjutni magukhoz, hogy szüléimhez mehessek 
Bécsbe. Itt vannak az okmányaim, ha parancsolja.

A főhadnagy kezébe vette a papírokat. Natália Grisenkó 
olvasta, huszonhét éves . . . Ránézett az asszonyra:

— Nem fél neki vágni ennek a kockázatos útnak így 
egyedül?

Az asszony mosolygott:
— A maga útja most kockázatosabb! Megkérdem én 

is magától, nem fél ?
Szalay kihúzta magát s hetykén felelte:
— Háború van, s nekem úgysincs sok veszteni valóm. 
Melegen csendült meg az asszony hangja:
— Hány éves maga ?
— Huszonhárom . . .
— Vigyázzon, mert a kozákok még a második falu­

ban vannak, mindjárt Serednén túl.
Szalay sapkájához emelte kezét s visszaadta az okmá­

nyokat, aztán a kocsishoz fordult.
— Hajtsál csak egyenesen előre, Rakowczén már ott 

találod a miéinket.
A kocsis kezébe kapta a gyeplőt, de az asszony egy 

pillanatra még visszatartotta. Két szál rózsát nyújtott a 
főhadnagy felé:

— A bátor és udvarias magyar tisztnek, — mondta 
mosolyogva s mélyen a főhadnagy szemébe nézett . . . 

Szalay hosszan utána nézett a tovagördülő kocsinak. . . 
De egy óra múlva Serednére érve megdöbbenve álla­

pította meg, hogy a faluban senki sem ismeri Natália

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szakszerűen, 
„Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar-utca 3. 
kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, a 
Telefon: 85-1-29.

Régi borotvaecsetjét, keféjét újjáalakítja MAYER kefeipecíálista 
Alapítva 1873. * Telefon 83-4-57 |llll||llll!lttt|||||||||||| IV.Irányl-u. 25

Grisenkót. Szalay három nap múlva találkozott ismét 
csapattestével. Éppen a zászlóalj parancsnokságra igyeke­
zett, amikor egyszerre csak szuronyos őrség között meg­
látta Natáliát.

Pillanatok alatt a parancsnok előtt termett:
— Alezredes úr, bocsánatot, hová viszik ezt a nőt ?
— Ezt fiam, — mondta csendes hangon az öreg tiszt, 

— kivégezni. Veszedelmes kém volt, megtaláltunk a kocsi 
párnái alatt minden bizonyítékot. Térképet, rajzokat, 
mindent . . . Nagy árat fizet érte az bizonyos . . .

Szalay egész nap nem lelte helyét. Várta a kivégzésre 
vezényelt zászlós visszatérését.

— Meghalt? — kérdezte remegve, amikor meglátta.
A zászlós némán intett fejével s hozzátette:
— Undorító dolog ez, kérlekalássan . . .
— Eltemettétek ?
— Ott lent a völgyben fekszik . . .
Szalay amikor egyedül maradt, lassú lépésekkel lement 

a sírhoz s a két szál rózsát odafektette a rögök fölé. És 
gondolatban elmondott egy imádságot is . . .

Aztán úgy érezte, hogy egészen megnyugodott.

FÜGGÖNYÖKET és bevont ülőbútorokat, bevont falakat spe­
ciális módon, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt 
tisztítója a „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Ma­
gyar-utca 3- Telefon: 85-1-29.

KORMOS, piszkos falait és tapétáit csak Frankfurt és Milch cég­
gel tisztíttassa (V., Bálvány-utca 2). Megbízható, gyors, olcsó mun­
kájával meg lesz elégedve. Kérjen árajánlatot! Telefon: 14-0-20.

KÉSŐ BÁNAT.

őszi bánat sír a fák közt.
Köd borong a telkemen,
Varjak ülnek fönn az ágon 
S károgásuk száll velem.

Meg-meglebben lomha szárnyuk.
— Szívverésem majd eláll, —
Rám röhögnek bús-rekedten:
,.Megszületni ó be kár!”

Szertefoszlik minden álom,
Életünk csak szenvedés,
Megcsalatva és megcsalva.
Szüntelen csak vétkezés.

S bár szeretjük, — öljük egymást,
Könny fakad a csók nyomán,
Hitszegés a vígasságunk,
És elégünk ostobán.

S őszi bánat — késő bánat,
Hogyha minden veszve már,
Rám rikolt a csúf madár had:
,,Megszületni jaj! de kár . . .”

Destek Jenő.

VOGrEI. JÁNOS SlUSt«
Senimelweis-utca 4. Kosztümök, köpenyek legszebb kivitelben készülnek.

HÜTTL TIVADAR porcellángyáros és nagy­
kereskedő, m.kir.udvari szállító 
Budapest, V., Dorottya-utca 14
Telefon: 820—18. Saját porceltángyár Óbudán
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EGY KÉZCSÓK
írta: Geöcze Anna.

Táncolva szeretett volna felmenni a lépcsőn. Táncolni 
a szíve dallamára. Erre az örömmuzsikára, amelyre 
dúdolva öltözködött és jött ide, és amelyre most gyengén 
megrázkódva halkan felujongott.

Az inas, aki nesztelenül sietett előre, megfordult.
— Parancsol, nagyságos kisasszony?
— Semmi . . . Sokan vannak már ?
— Most adtuk a harmincadik ruhatári számot. Erre 

méltóztassék . . . Lecsúsztatta köpenyét az arraváró szoba­
leány kezébe és megállt a tükör előtt. Ha most lefestené 
valaki, azt a címet írná a kép alá.

— Örömsugárzón!
Megigazította a haját, ajkán végighúzta a rúzs­

rudacskát. Becsukta kicsiny estélyi retiküljét és indult az 
ajtó felé.

— Határozottan tehetségem van a boldogsághoz — 
gondolta. — Ki tudna még ennyire örülni annak, hogy 
találkozik valakivel, akit nem is szeret még igazán, csak 
örül neki, ahogy a bimbózó kert örül a napfénynek. Még 
csak kezdődik valami . . . valami . . ., ami most még csak 
vidámritmusú kacagó muzsika. Még nem lehet tudni, mi 
lesz belőle. Talán elmúlik, elhalványul. És lezárul ezzel a 
gondolattal.

— No, ez sem az, akinek elképzeltem. — Mert mindig 
az elképzeléssel van a baj.

— Mikor fogod már megtanulni úgy venni az embe­
reket, amint vannak? — modaná Ella. — Igen, ő be­
sugározza őket a képzelete szépítő, nagyító ragyogásával. 
És aztán fáj a valóság.

De itt most már az eset. Itt nem elképzelések, hanem 
tények szerepelnek. Hosszú, jó beszélgetések, amelyek 
során megismerte egy érdekes ember kivételes intelligen­
ciáját és karakterét. Férfias fölénye mellett majdnem kis­
fiúsán bájos tartózkodó zárkózottságát.

Most elmosolyodott, mert a kézcsókjára gondolt, olyan 
élénken, hogy szinte látja maga előtt, amint a kezére 
hajlik. Mintha drága virágok illatát szívná be kiclégülő 
gyönyörűséggel.

Sokféle ez az ember. Sokszínű, érdekes.
— Örülök neki nagyon . . . Örülök! — gondolja, míg 

belép a halk muzsikával kevert zsibongó zajba. Körülnéz 
tájékozódva. Sok csinos nő . . . igen. De igazán szép nincs

TAVASZI, nyári szeplők ellen véd a nappali száraz Dr. Moris- 
son szeplőelleni krém.

közöttük — gondolja megnyugodva. — A férfiak is 
tucatok. Jól fésült fej, jó szmoking . . . Ni, Ella is itt van.

— Szervusz, Ella!
— Szervusz!
— Csókolom a kezüket — lép hozzájuk egy jól szabott 

szmoking.
— Jó estét. Hogy van? — kérdi Ella.
— Köszönöm. Még lehetne rajtam segíteni. Igaz!

7*

A gyermeknapról. JobbróUbalra:Udvarhelyi Károlyné, Sárkány 
Jenőné, Szászy Béláné, Petz Vilmosné, Fromm Lajosné

Harsányt Gyula fotoriporter felvétele

Találkoztam az autóbuszon Erzsébettel. Csókoltatja magát. 
Átadhatom ? — kérdi ártatlan arccal.

— Magának átadták ? Ha igen, akkor maga is át­
adhatja nekem!

— Milyen határozottan meri ezt mondani! így bízik 
a barátnőjében ?

— így bízom, képzelje! Tudniillik autóbuszon talál­
koztak . . . Vagy nem azt mondta?

— Ja úgy! — nevetett a fiatalember. — Ella most a 
barátnőjéhez fordult.

VDVARI SZÁLLÍTÓI C.ÍM. Gyárfás Kálmán belvárosi szabó­
cég a szorgalom és jó munka legnagyobb elismeréseként József kir. 
hercegtől az udvari szállítói címet kapta. Nevezett cég e magas ki­
tüntetést elsőrangú munkájának köszönheti, amelyet legfelsőbb kö­
rökben is a legnagyobb dicséretben részesítenek.
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MINDEN VITORLÁT KIBONTOK. irta: Remillonf, Alben.

Még Integetnek, messziről felém,
A tünedezö, ködös, régi partok — 
Egy búcsúszót még feléjük, sóhajtok 
S szállók, tovább az élet tengerén,

A part zajából csak zümmögő ének 
Hat hozzám s azt is elnyeli a távol, 
Mámor kap el a víz sós illatától 
S kibontok minden vitorlát a szélnek,

Hol szabadabb, nyíltabb a szemhatár, 
Szemem végigtekint rajté elmerengve — 
A hajóm előtt ott repül kerengve 
A vágyam, ez a kósza, nagy madár.

Hogy ragadja tova szárnyán a gályát 
— Köröttem ezer hab harsog nevetve 
S tekintetem vágyón elörevetve.
Lesem új, távol fároszoknak lángját.

MAYER az előkelő világ 
tisztítója —►

Főüzlet: Deák Ferenc-utca 16-1 8. Adria-palota. Telefon : 81-5-99. 

Fióküzlet: Erzsébet-körút 9-11. New-York-palota. Telefon : 35-5-21.
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— Keresel valakit?
— Csak nézem, hogy kik vannak itt.
— Mindenki. Blanka a vőlegényével . . .
— Dehogy. Abból nem lett semmi. Ez más.
— Más?! És milyen?
— Közepes minőség!
— Már . . . hogy érted ezt?
— Ahogy mondom. Külső: átlag. Jövedelem: mérsé­

kelt. Egyéniség: egy kis jóakarattal egész tűrhető. Egész­
ben véve: lehetne rosszabb is!

— És Blanka csak ilyen könnyen . . .
— Na hallod! Mire várjon, ha egyszer látta, hogy az 

a fiú csak úgy néz ki, mintha akarna . . . pedig hát . . . 
Ilyen esetben az ember fordít egyet. Letörülni! Tiszta 
lap! Jöjjön más! — A leány nevetett.

— Józan egy bölcsesség, de bölcsesség! Hasonló hely­
zetben élek majd vele. Fordítani! Tiszta lap! Jöjjön 
más! — kacagott. — Na szervusz, megyek körülnézni.

Most megpillantotta a férfit. Ott áll egynéhány idősebb 
úr társaságában. Mit keres az öreg urak között?... 
Beszélgetnek. Első pillanatra nem válik ki a tömegből. 
Különös egyéniség. Egész váratlanul látja meg az ember, 
hogy több a többinél. Talán nem is látja, inkább érzi. 
De olyan erősen érzi, hogy azt hiszi látja.

Most észrevette . . . mosolyog. Jön . . .
— Csókolom a kezét.
— Jó estét!... A férfi lehajlik a kezére. Onnan 

mosolyog fel rá a különös keskeny kék szemével. Aztán 
megcsókolja a kezét. Mintha drága virágok illatát szívná 
be, úgy hajlik föléje.

Enyém ez a kézcsók — gondolja a lány. — Enyém ez 
és senki másé!

Másnak csak udvariasan csókolt kezet. Láttam. Ellának 
is. Hogy mi lesz tovább? Azon nem kell gondolkozni. 
El kell fogadni az örömet, amit ezzel az érzéssel nyújt 
az élet.

Kezdődik a tánc.
Sohasem táncolt még vele és megremeg, mikor a férfi 

a karjába veszi. Jaj . . . talán meg is érzi a halk szív­
verését? . . . Talán át is dalolja szívébe a szíve lüktetése 
ezt az éles tavaszi muzsikát ?

Nem baj, hogy átkérték. Hosszú még az este. És van 
abban valami izgalmasan mulatságos, hogy itt van Ö, 
beszélget, mulat, feltűnik hol itt, hol ott, rámosolyog és 
megint nincs sehol . . . bújócska . . . találgatni hol lehet? 
Kivel táncol most? Kivel beszél? Mit beszél? És ha fel­
bukkan, örülni azzal a megtalált örömmel, ami úgy kacag, 
úgy dalol idebennt a mellében!

Egy frappáns akkord! ... A táncosa elengedi. A feszes 
ritmikusság meglazul, megoldódik. Mosolyog. . . kar- 
nvúitás, kézcsók, séta ... A lány pillantása most keresőn 
repdes széjjel. Hol van ? Azzal a magas barna lánnyal. 
Akivel az előbb táncolt. Most kezet csókol neki. Moso-

MENDE PÁL, IV., Váci-utca 1. sz. a főváros előkelő közönsé­
gének ma már egyedüli szállítója a legfinomabb külföldi márkás 
férfidivatárukban, melyek úgy minőség, mint tartósság és olcsóság 
tekintetében nélkülözhetetlenek minden úriember számára.

lyogva mélyen pillant a szemébe. . . aztán a kezére 
hajlik . . . mintha drága virágok illatát szívná be édes 
gyönyörűséggel . . . Éppen úgy, mint neki . . . éppen 
úgy . ..

A lány nézi . . .
Valami elhüvösödik a szívében . . .
Mosolya fájdalmasan hajlítja le az ajkát. Megfordul 

lassan és indul az előszoba felé.
— Hova megy, kezét csókolom ? — lép melléje a 

táncosa.
Hova is megy ő? El lehet-e menni az elől, ami fáj? 

Nem jön-e az velünk mindenüvé ? . . .
— De nagy eset! — mondaná Ella. — Letörülni! 

Tiszta lap! Jöjjön más!
— Tisza lap! Jöjjön más! — nyelte vissza a könnyeit 

és ment vissza a táncolok közé.
FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szakszerűen, 

kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, a 
„Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztító gyár, IV., Magyar-utca 3. 
Telefon: 85-1-29.

MÜVÉSZTÖRTÉNETEK
Tristan Bemard megjelenik egy estebéden a vendéglátó 

ház többi meghívottjai sorában. Az asztal azonban roppan­
tul szegényesen van felszerelve. Ekkor a lakáj előkelő gran- 
dezzával behozza a vacsora attrakcióját: egy rendkívül so­
vány kis kacsát. A költő most gúnyosan a sült fölé hajol, 
majd nagy lelkesedéssel e szavakba tör ki:

— Istenem, milyen bűbájos állat ez a kacsa! Milyen ked­
ves és apró! És ezenfelül minő szellemesen vicces! Az em­
ber szinte hallja, amint ezt gágogja: „Mekkora embertömeg 
akar itt az én csekélységemben gyönyörködni!

$ 'l' '!•

Richard Brinsley Sheridan, a hírneves drámaíró, szónok 
és államférfiú, a Budai Színkörben is előadott „The school 
of scandals" c. kiváló vígjáték szerzője, felkeresett egy 
haj művészt avégből, hogy magának egy parókát rendeljen 
nála. A fodrász Sheridannal oly rendkívüli udvariasság­
gal bánt, hogy ez valósággal meg volt hatva a barátságos 
fogadtatástól.

Amikor fölkelt helyéről és elhagyni készült az üzletet, 
megragadta a fodrász mindkét kezét és így szólt hozzá:

— Azt akarom, hogy ön lássa az én hálámat az ön jósá­
gáért. Kérem, ne készítse el nekem a kívánt parókát!
A haj művész magánkívül volt a csodálkozástól:

__ De Sheridan úr, mivel érdemeltem én meg ezt
öntől ?

— Látja, barátom, — folytatta Sheridan, ön derék, 
jó fickó és ezért nem akarom, hogy ön nekem parókát 
készítsen, mert hiszen amúgy sincsen szándékomban, 
hogy annak árát önnek valaha is megfizessem. Én azon­
ban nem akarom önt megcsalni, hanem egyik kollégájá­
hoz fogok menni.

Ezzel elment, a fodrász pedig leesett állal bámult utána.
Fligl József.

Eltűnik a szeplő
a nappal púder alatt használható száraz, fényvédő Dr. Morisson I minden jobb szaküzletben. Tégelye 1 pengő 50 fillér. Főraktár: 
szeplőelleni krémtől, avagy az éjjeli zsíros Dr. Morisson szeplő- I Kozmochemia rt., Budapest, IV., Molnár-utca 35. Ügyeljen a Dr. 
elleni krémtől, pedig mentesek minden ártalmas anyagtól. Kapható | Morisson névre.
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GRAFOLÓGIA A KÉT KEZED . . .
Rovatvezető: Traytler Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzék 
a ,,Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lakásán 

(Magyar-utca 52. Tel. 874—79).
HEGYVIDÉK. Ha nem is annyira intelligens, mint amennyit 

mutatni igyekszik, — az bizonyos, hogy szellemi életet él és dícsé- 
retreméltóan próbál minden fontos intellektuális kérdésbe bekap­
csolódni. Alapos és helyrevaló vitatkozó készsége van. Megállja a 
helyét, ha hozzányúl valamihez. Kissé elnagyoltak a mozdulatai, 
kicsit túl sok benne a szereplő emberek iránti rajongás. Családi ér­
zéseit ügyesen és praktikusan hasznosítja, ha kell, jó feleség és 
munkatárs is.

SZŐKE FOLKLORISTA. Rengeteg érzés van benne és abból 
egy személyre képes mindent pazarolni. Ragaszkodásával szemben 
olyan kizárólagos viszontszeretetet igényel, ami a féltékenység min­
dennapos kereteit szinte ijesztően meghaladja. Ettől eltekintve, tiszta­
látású, élesszellemű, gyors és intuitiv koponya. Fantáziája volna, 
de professzoros alapossággal és körültekintéssel nyirbálja azt meg 
a realitás érdekében.

MOZART. Még ha akar sem tud öregedni. Mozdulatai, szellemi 
frissesége, kedélye és életkedve mutatják, hogy el nem múló fiatal­
ságra termett. Mivel e nagy általános életerő és kiegyensúlyozottság 
mellett mégis mutatkozik valami félszegség és elfogódottság, — ez 
csakis az évek számától való indokolatlan félelem jele lehet. Eszté­
tikai érzéke magasszínvonalú és minden lépésén elkíséri. Külszínre 
elég sokat ad és ezért szinte a modorosságig követelődző a vele való 
bánásmód szempontjából.

SZŐKE LYA. Zenész természet. Hogy meddig vitte, nem tudom, 
de ott lüktet a ritmus és muzikalitás egész lényében. Valószínű az 
is, hogy nemcsak ösztönös, hanem kulturált táncos is. Feltűnően 
hiú és elbizakodott. Éveit tekintve, mondhatnék, hogy szeleburdi 
módon kapkod a különféleségek iránt, amiben nem tud megállapodni.

COMOI NYÁR. Mintha csak lemondásra született volna, olyan 
türelmes. Ez a nagy beletörődés és sorsárabízás oktalan, mert annyi 
irányú képessége mellett kis önbizalom és ambíció magasra lendít­
hetné. Szeret boncolgatni és a szőrszálig elaprólékoskodni, de ezzel 
soha nem kellemetlenkedik, hiszen a legösszeférhetőbb természet.

JENE Y A-iBíKA. művészies fényképei közkedveltek.
V. kér. Dorottya-utca 9. szám

veszek s kiváltok S Régiségekért, 
gyöngyért a legmagasabb árat fize­
tem. Bizományi eladásra átveszek.

I Spanyolt, németet gyors módszerrel tanít
havannai hölgy. Dohány-utca 30, II. 4. Telefon: 41-8-14

MORITZ ÉS GÁPEL
F arany koszorús ortopäd cipészmesterek

-tbv Elsőrendű szakmunka lesjobb kivitelben. 
I ^ Budapest, VI., Jókai-tér 4. Telefon : 25-5-15

^Ailmm/lrArífÁsplí kapuk’ gvepkerítések, föld- és 
•^VtirOIiyKCrilCaCK, kavicsrosták, virágkosarak a
legolcsóbban Somogyi sodronyüzemében, Rottenbiller-u. 24

A két kezed vergődő szárnyé sa pás a
csupa fehérség. Két fehér madár
száll felém. Az arcod csupa halk félhomály.
A két kezed repes, tétovázik, megáll, 
széjjelrepül, bágyadtan visszahull 
s borzas hajamban halkan elcsitul.

Két kezed fehér madarának 
egyszer majd, csak eszébe jut, 
hogy itt az ősz. És hogy hosszú az út.
Hogy vannak naposabb vidékek.
Mosolygósabb ajkak. És kékebb 
szemek. S csattogva elrepül . . .

S én ittmaradok egyedül.
Széphelyi Péter.

MAGÁNHIRDETÉSEK
NEVELŐNEK, TITKÁRNAK ajánlom családunkban nyolc évig 

kitűnően működött egyént, júliustól vagy szeptembertől. Megkere­
séseket kiadóhivatalba kérek, Hoyos grófnő címre.

KIADÓ MODERN LAKÁSOK augusztus 1-re és azonnalra a 
Ludovika és a Stefánia-gyermekkórház közelében, az Üllői-út men­
tén, IX., Thaly Kálmán-utca 39, I. és II. emeleten 3 utcai minden 
mellékhelyiséggel, lépcsőházi bejárattal évi 1400 P. 2 udvari, mellék- 
helyiségekkel, cselédszoba kivételével évi 800 P. Megtekinthető a 
helyszínén. Telefonon kiadóhivatalunk is ad felvilágosítást.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
LAPUNK 16. SZÁMÁBAN közöltük Beér Gyula „Égő csipke­

bokor" című versét tévesen ,,Boér Gyula” aláírással. A sajtóhibát 
ezúton helyesbítjük.

FELVIDÉKI. Lapunk mentes minden politikától, azonban azt 
sohasem tagadtuk le, hogy legitimisták vagyunk, — tekintet nélkül 
az uralkodó politikai irányzatra. Ezenkívül állandóan foglalkozunk 
a legmagasabb körök személyiségeivel. Ez az oka, hogy lapunkat 
nem bocsátják be a megszállott Felső-Magyarországba, — bár Cseh­
országba akadálytalanul küldhető. Sajnos nem áll módunkban ez 
ellen bármit is tenni.

K. B. Ezt nem lehet állítani, mert voltaképpen minden klub 
vagy kaszinó valláskülönbség nélkül veszi fel tagjait, tehát bárhová 
jelentkezhet. Hiszen példa van reá, hogy még a legelőkelőbb klubok­
nak is vannak nem keresztény származású tagjai. Ha azonban ezen 
kísérletezést kellemetlennek tartja, úgy esetleg oly kaszinó vagy 
sportklub tagjai közé lépjen be, ahol az ilyen csekélységet kevésbbé 
veszik figyelembe. Nagyon dús választékot talál ezekben.

A FIZETŐ VENDÉGSÉGRE vonatkozólag éppen múlt számunk­
ban közöltünk részletes felszólítást. Már eddig is többen jelentet­
ték be, hogy milyen vendégeket vállalnának, tessék telefonon ben­
nünket felhívni, igen sok „speciálisan megfelelő" helyet tudunk 
ajánlani.

10.000 PENGŐVEL garantálja a klórmészmentes mosást a köz­
ismert „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, L, Horthy Miklós-út 1. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

LÓNYAINÉ NŐI KALAPTERM.E
Budapest, IV. kér., Váci-utca 12. szám. Corso-mozival szemben. 
Telefon: 887-19 * Telefon: 887-19

Rongyért szőnyeget, ^vato*',íf,ésDes házisz5r'est a^ok**J J rs Ehrenfeld, Baross-u 57. (Most
Harmincke itesek-tere 4.) Szondy-u. 94 _______________________________

Walter magántanfolyam
Budapest VII, Rákóczi - út 51. szám 
Telefon: 32-3-99 Előkészít a közé 
20-ik év W oire. Vidékiekne

Kimerítő prospektus!

it órák alatt 
— CIÁNOZ.

PFWn\/A BÁNSZKY ÉS TÁRSA, KCiM W A v., Sas-u. 29. Tel.: 19-1-88.
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